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insandan damigingsa davrams, yaxud N.Xomskinin tabirinca dessk, bihey-
viarizm barads unutmamaliyig. Iqtisadi diskursda canlilarin davranigi, xiisusiyyat-
lari vo bacariq gabiliyyatlori oks olunmasini miigahids eds bilarik. Masalan, finans
markerlori, miiassisalor va iqtisadi togkilatlar fordlesdirils biler va onlar insanlarin
milayyen qabiliyyatlorini, xiisusiyyatlorini, davramglarin va hatta psixoloji veziy-
yatlarini bels niimayis etdirmok imkanina malikdirlar. Masslon,

“Finansial Tayms” qazetindon se¢diyimiz niimunalors nozar salaq:

1.

They are quick to cut rates if financial markets tremble. [FT] — Ogor
maliyys bazar harakata galsa, onlar cald faizlori asagt salmaqda cahd eds bilarlor.
(Horfi torciimo: Ogor maliyys bazan titrasa, o halda onlar cold faizleri asagi
salarlar.)

Tremble — feil. 1.Osmok, titromok; 2. qorxmaq, ehtiyat etmok; horoksts
golmok.

2.

Corporations hang on stubbornly. [FT] - Miisssisoler inadla davam
gotirirlor. (Harfi torciimo: Miiassisalor inadkarligla doziirlor.)

Stubbornly — zarf. inadla; tarsliklo; tors-tars.

3.

This increases the risk that the economy will wake up in a sweat at 2 am.
[FT]- Bu iqtisadiyyatin giindiiz saat ikid tolagla harakata galacayini riskini artirir.
(Horfi torciimoa: Bu iqtisadiyyatin giindiiz saat ikido tolasla oyanacag riskini
artirir.)

Wake up — feil. 1.yuxudan oyanmaq, yuxudan ayilmaq; 2.canlanmagq, bas
galdirmagq; 3.6ziina galmak. '

4,

The oil price will have its revenge. [FT]

Neftin qiymoti 6z hesabim alacag. (Horfi torciimo: Neftin giymeti 6z
gisasint alacaq.)

Revenge — feil. gisas/intigam almagq.

Yuxarida verdiyimiz niimunoalards islodilon isimlar, feillor, zarflor masalon,
tremble, wake up, revenge, stubbornly, misery, jittery va s. kimi sozlor insanin
davranigina aid olan miixtolif vaziyystlori ask etdirilor. Bu szlorin iqtisadi
diskurs kontekstinda istifado olunmas: igtisadi veziyystin hansi halda olmasinin
gostoren aydin konseptual mafhumlar hesab olunur. Iqtisadi diskursa vs iqtisadi
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notno aid materiallar mosslon, sdzlar, ifadelor, idiomatik birlogmalor, metaforlar
netonomiyalar, ironyalar va s. il tamg olduqca diqqatimzi maraqh bir fakt cal't;
:tdi. Ovvalco agafidaki niimunslors baxaq v sonra fikrimizi davam etdirok:

4 :

CEiSiS will be painful to everyone, and so single remedy will be enough.[FT]

Boéhran hami jl(;(in ag“u' olacaq vo tok bir ¢ars (¢1x15 yolu) belo kifayat
olacaq. (Horfi tarcumg: Bohran hamu igtin agir olacaq va tok bir mialics
(ara;g1x1s yolu) belo kifayst olacaq.)
12{emedy - isim. 1.dsrman; miialics vasitasi; ¢ara; 2.vasita.
British car industry now looks healthier.
indi daha saglam (saghqli) goriiniir.

Health- sifaot. saglamliq.

3.

[CN] - Britaniya magin sonayesi

They are in the pursuit of a cure for the country’s economic illness. [CN]
taqibdg(i‘ilrall:;r bﬁ;‘}: t;qufad‘ loﬂx;‘lsuu lf(yaxud zaifliyini) yaxsilagdirmaq tigiin
. rciimo: ar Slkonin iatisadi
iiglin tagibdadirler.) 1qtisadi xastoliyini miialica etmok

Cure — isim. 1.¢ara, dorman; iisul, yol: ir; lialico: miiali
Ctimlolords istifads etdiyimiz term};n,ll;lt'l? iggék%'muallcg’ e
Remedy- miiaslica )
Healthier — daha saglam

Feeble — zoif

Headache — bas agnis1

Cure —miiaslico

illness - xastalik.

Gordiylimiiz kimi, biitiin sézlor insanlarn sahh

. : miiz ki ati ila bagh islodilon szlar-
d'1r. B1'1 sozlor 1qt15a<}1yyatda tozahiir edon saglam va xasto, yani y$ax§1 V3 pis va-
ziyyati an yaxsi gokilds oks etdiron bilon v igtisadi voziyysti insanlara aydinhig

ilo anlata bil?n bir torz yara(%ular. Masalan, bels bir sual diskurslu situasiya quraq:
-How is the €conomy in your country? Is it the headache of yous or not?
-Yes, some times ago it could be considered as a headache of ours. But the

government did its best and recovered it from the illness and
health, I can say.

-Oh, congratulation. May it live long and die happy!

Tarclimasi:

-Sizin dlkads iqtisadiyyat no veziyystdadir? Sizs basagrisidir, ya yox?

-Bali, bir miiddat avval o bizs bagagns: hesab oluna bilordi, amma hokumat
slindon goloni etdi va o xastolikdon sagaldi. Indi is> deys bilorom ki, o saglam
vaziyystdodir.

-Ah, tobriklar. Ona uzun 6miir va can saghg arzulayiram!

Iki dost arasinda gedon danisigin sahidi olduq. Dgar birinci ciimlods istifado
olunan economy termini olmasaydi bu dialoqun hokim v xasts arasinda getdiyini
diigine bilordik. Tam anlami ilo sohotdon gedon bir dialoq kimi saslonir.
Saglamliq, xastalik, can saglig1 arzusu va s. Bu o anlama galir ki, bu kim terminlar

now it is in good
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insanlarla iqtisadiyyat arasinda tam slaqeni vs iqtisadiyyatin insan hoyatinin tam
ayrilmaz bir pargas! oldugunu vurgulamamiza bir daha ssas verir. Bozilsrine gotin
vo mirokkeb goriinon iqtisadi konsept insan hoyataina daxil olan sozlor,
pxisxoloji veziyyat va s. ilo daha aydin vo anlagilan ifads oluna bilor. Biitiin
bunlar da iqtisadi terminlorin kognitiv lingvistik torofini qabartmaga vs todgiqata
calb etmaya gorait yaradir [1, s.34].

Mslum oldu ki, konseptlor insan sliuruna moxsusdur vo onlar iqtisadi
diskurs va yaxud iqtisadi matn daxilinds igtisadi anlamin insanlar torafindon aydin
basa diisiilmosine yardime1 olurlar [2, s.189]. Iqtisadi diskursda islodilon konsept-
lor malumatin oxucuya tanig olan formada gatdirilmasim tomin edir. Miioyyan
olunur ki, oxucu, yaxud dinlayici ona tanig olan konseptls igtisadi molumat: daha
aydin dork edir vo 6tiiriilmiiy molumatda miiallifin niyystini daha aydin anlayir,
Iqtisadi diskurs zamani beyin, davramg va konseptin intuitiv olaraq slaqali olmas
genastina golinir. Fordin konseptual biliyi vo hamin biliyin otiiriilmasi yaddagda
saxlanilmig iqtisadi malumatin taqdimat: kimi gésterilir. Dilgilorin iqtisadi dis-
kursda vs iqtisadi matnlords konseptlorin iglodilmasinin elmi ssaslari monboslors
assaslanaraq izah edilir.
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Summary
The use of metaphors in economic discourse

The article investigates the usage of metaphors in economic discourse. It is stated
in the article that concepts belong to human mind, and they help people to perceive
implicit meanings of economic texts and discourse. Moreover, it is stated that the
metaphors which are used in economic discouse play a very crucial role in delievering the
information to the listener, or reader. Besides, the article highlights the role of conceptual
knowledge of an individual while sending the information. The scientific basis of using
metaphors in economic discourse and texts have also been touched upon in the article.

Pe3iome
Hcnonp3oBanne Meradop B 3KOHOMHEECKOM AHCKYpce

Crarbs M3y4aeT MCIOJb30BaHHE MeTadgop B 3KOHOMHHYECKOM JMcKypce. B crarbe
3QABJIACTCA, YTO KOHUEIThI IPHHAUIEKAT YEIOBEYECKOMY PACCyAKY M MOMOTaloT JIOHAM
NPpaBHJIbHO BOCNPHHUMATh HMIUTHUMTHBIE 3HAY€HHS 3KOHOMHYECKHX TEKCTOB H
auckypca. Bosee Toro, B CTaTbe NMOA4EPKUBAETCH, YTO meTadopbl, KOTOpBIE HCIONB3YIOT-
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cs B SKOHOMHUECKOM JHCKYPCa, UIPalOT OYeHb BAXKHYIO POJib B JIOBSICHHM HHGOPMAIMH
C/TyIATENO WIM IHTaTeNo. CraTbs Taloke OCBEINAeT PONb KOHLENTYaJIbHOTO 3HAHHMS
JHIMBHAA B TpoOLecce OTHpaBieHds uHopMaumu. [lanee B craTbe 3aTparMBaiorcs
BOMpOCHI HAYIHOTO OOBACHEHNMA MCIONB30BaHMA MeTadop B IKOHOMHMYECKHX TEKCTaX M

Jmc](ypce.
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